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COMISSÃO EUROPEIA

DIRECÇÃO-GERAL DA 

EDUCAÇÃO E CULTURA
PROGRAMAS SÓCRATES, LEONARDO & JUVENTUDE
ACÇÕES CONJUNTAS

FORMULÁRIO DE CANDIDATURA

Tema 1: 
Integração das pessoas com deficiência
 FORMCHECKBOX 

Tema 2: 
Cidadania activa dos jovens
 FORMCHECKBOX 

Tema 3: 
Valorizar a aprendizagem informal e não formal
 FORMCHECKBOX 

DATA LIMITE PARA APRESENTAÇÃO DAS CANDIDATURAS

15/06/2003

(faz fé o carimbo dos correios)

As candidaturas com um carimbo posterior a esta data não serão tidas em conta.

As candidaturas devem ser enviadas pelo correio postal. 

Não serão aceites as candidaturas enviadas por fax ou por correio electrónico.
A candidatura original e 3 cópias devem ser enviadas ao:

Gabinete de Assistência Técnica SÓCRATES, LEONARDO e JUVENTUDE

Rue de Trèves / Trierstraat 59-61

B-1040 Bruxelas
Candidatura e processo de selecção

· O formulário deve ser preenchido numa das 11 línguas oficiais da União Europeia. Estas línguas estão indicadas com um asterisco (*) no Anexo 1. 

· O formulário deve ser dactilografado (máquina de escrever ou tratamento de texto) em caracteres de 11 pt, no mínimo. 

· O original da candidatura deve ser assinado pela pessoa legalmente autorizada a fazê-lo em nome da instituição coordenadora e ter aposto o carimbo original dessa instituição.

· O original assinado e 3 cópias devem ser enviados no mesmo sobrescrito.

· Todas as candidaturas devem ser enviadas por correio registado com aviso de recepção. 

· De acordo com as práticas correntes da Comissão, a informação fornecida na sua candidatura poderá ser utilizada para fins de avaliação das Acções Conjuntas. Será respeitada a regulamentação relativa à protecção dos dados.
· As candidaturas serão avaliadas segundo os critérios de elegibilidade e qualidade definidos no Convite para apresentação de propostas
Qualquer assunto relativo a esta proposta deve ser enviado ao 

Gabinete de Assistência Técnica Sócrates, Leonardo & Juventude

Rue de Trèves 59-61

B-1040 Bruxelas

Telefone: + 32 2 233 0111

Fax: + 32 2 233 0150

e-mail: info@socrates-youth.be
Secção 1 -  IDENTIFICAÇÃO

1. Título do projecto

Utilize 12 palavras no máximo; comece por um acrónimo ou abreviatura, se houver.

	     


2. Resumo do projecto

Indique claramente em 200 palavras, no máximo, os seguintes aspectos do projecto: objectivos, grupos-alvo, actividades principais e resultados esperados.

Se a sua candidatura for seleccionada, este resumo poderá ser utilizado como descrição do seu projecto e fará assim parte do seu contrato.

Pode também ser utilizado para outros fins de informação. Pedimos-lhe assim que redija o seu resumo o mais cuidadosamente possível e enviar o mesmo em inglês, francês ou alemão. 

Inclua uma disquete com este resumo em WinWord 97 ou em formato RTF.

	     


3. Línguas

.

	Língua em que pretende que a convenção financeira seja emitida

	 FORMCHECKBOX 
 DE  FORMCHECKBOX 
 EN  FORMCHECKBOX 
 FR 

	Língua em que deseja corresponder com a Comissão

(para facilitar a cooperação com os seus parceiros, aconselhamos a indicar a língua mais utilizada para comunicar no seio da sua parceria)

	 FORMCHECKBOX 
 DE  FORMCHECKBOX 
 EN  FORMCHECKBOX 
 FR


4. Apoio financeiro da Comunidade Europeia

A proposta, qualquer um dos seus aspectos ou qualquer projecto de maior dimensão a que possa pertencer, já beneficiou anteriormente de financiamento da Comunidade Europeia?

	 FORMCHECKBOX 
 Não

 FORMCHECKBOX 
 Sim. Especifique o programa, a data, o tipo de actividade (p. ex. visita preparatória) e, se possível, o(s) número(s) do(s) contrato(s):
     



Esta proposta, qualquer um dos seus aspectos ou qualquer projecto de maior dimensão a que possa pertencer beneficia, actualmente de financiamento no âmbito das Acções Conjuntas ou de outro programa da Comunidade Europeia?

	 FORMCHECKBOX 
 Não

 FORMCHECKBOX 
 Sim. Especifique o programa, a data, o tipo de actividade (p. ex. visita preparatória) e, se possível, o(s) número(s) do(s) contrato(s):
     



Foi apresentado algum outro pedido de apoio financeiro à Comunidade Europeia para esta proposta, para qualquer um dos seus aspectos ou para qualquer projecto de maior dimensão a que possa pertencer?

	 FORMCHECKBOX 
 Não

 FORMCHECKBOX 
 Sim. Especifique o(s) programa(s) e forneça pormenores no Quadro 2 da Secção 2.
     


5. Instituição coordenadora ( = Instituição participante Nº1 ):

Para preencher esta parte, utilize os códigos dos tipos de instituições, dos países e das regiões indicados no Anexo 1.

5.1 Representante legal

	Nome completo e natureza jurídica da instituição na língua nacional
	     

	Acrónimo da instituição, se houver
	     

	Nome completo da instituição em inglês (tradução formal ou informal)
	     

	Código do país
	     
	Código da região
	     

	Código do tipo de instituição
	     

	Sítio web
	http://      

	Representante legal da instituição:

Apelido

Nome próprio
	Apelido
Nome próprio
	Título (opcional)

(p..ex. Prof., Dr, etc.)
	     

	Departamento/Unidade
	     

	Função oficial na instituição
	     
	Sexo
	 FORMCHECKBOX 
F (Feminino)

 FORMCHECKBOX 
 M (Masculino)

	Endereço legal da instituição

Rua e número

Código postal e Cidade

País
	     
     
     
     
     

	Telefone (incluir os indicativos do país e da zona)
	+       /       /      

	Fax (incluir os indicativos do país e da zona)
	+       /       /      

	Endereço electrónico:
	 FORMTEXT 
      @      

FORMTEXT 



5.2 Coordenador

O endereço que indicar seguidamente será o utilizado para envio do aviso de recepção e de qualquer correspondência posterior relacionada com o projecto.

	Coordenador:

Apelido

Nome próprio
	Apelido
Nome próprio
	Título (opcional)

(p. ex. Prof., Dr, etc.)
	     

	Departamento/Unidade
	     

	Função oficial na instituição
	     
	Sexo
	 FORMCHECKBOX 
 F (Feminino)

 FORMCHECKBOX 
 M (Masculino)

	Endereço para correspondência:
Rua

Código postal e cidade

País e Região
	     
     
     
     
     

	Telefone (incluir os indicativos do país e da zona)
	+       /       /      

	Fax (incluir os indicativos do país e da zona)
	+       /       /      

	Endereço electrónico:
	 FORMTEXT 
      @      

FORMTEXT 



6. Outras instituições participantes

Para preencher esta parte, utilize os códigos dos tipos de instituições, dos países e das regiões indicados no Anexo 1.

Agrupe os parceiros por país na mesma ordem que a indicada no Anexo 1. Veja se o número mínimo requerido de parceiros é respeitado (veja o Convite à apresentação de candidaturas).

Acrescente cópias das páginas que seguem, se for necessário.

Instituição participante n.º 2
	Nome completo e natureza jurídica da instituição na língua nacional
	

	Acrónimo da instituição, se houver
	

	Nome completo da instituição em inglês, se for possível
	

	Departamento/Unidade
	

	Código do tipo de instituição
	
	Código do país
	
	Vila / Cidade
	
	Código da região
	

	Pessoa de contacto
	Função:
Masculino (   ) Feminino (   )
Apelido: 
Nome próprio:

	Telefone (incluir indicativos do país e da zona)
	( + ) 

	Fax (incluir os indicativos do país e da zona)
	( + ) 

	Endereço electrónico
	@

	Sítio web
	http://


Instituição participante n.º 3
	Nome completo e natureza jurídica da instituição na língua nacional
	

	Acrónimo da instituição, se houver
	

	Nome completo da instituição em inglês, se for possível
	

	Departamento/Unidade
	

	Código do tipo de instituição
	
	Código do país
	
	Vila / Cidade
	
	Código da região
	

	Pessoa de contacto
	Função:
Masculino (   ) Feminino (   )
Apelido: 
Nome próprio:

	Telefone (incluir indicativos do país e da zona)
	( + ) 

	Fax (incluir os indicativos do país e da zona)
	( + ) 

	Endereço electrónico
	@

	Sítio web
	http://


Instituição participante n.º 4
	Nome completo e natureza jurídica da instituição na língua nacional
	

	Acrónimo da instituição, se houver
	

	Nome completo da instituição em inglês, se for possível
	

	Departamento/Unidade
	

	Código do tipo de instituição
	
	Código do país
	
	Vila / Cidade
	
	Código da região
	

	Pessoa de contacto
	Função:
Masculino (   ) Feminino (   )
Apelido: 
Nome próprio:

	Telefone (incluir indicativos do país e da zona)
	( + ) 

	Fax (incluir os indicativos do país e da zona)
	( + ) 

	Endereço electrónico
	@

	Sítio web
	http://


Instituição participante n.º 5
	Nome completo e natureza jurídica da instituição na língua nacional
	

	Acrónimo da instituição, se houver
	

	Nome completo da instituição em inglês, se for possível
	

	Departamento/Unidade
	

	Código do tipo de instituição
	
	Código do país
	
	Vila / Cidade
	
	Código da região
	

	Pessoa de contacto
	Função:
Masculino (   ) Feminino (   )
Apelido: 
Nome próprio:

	Telefone (incluir indicativos do país e da zona)
	( + ) 

	Fax (incluir os indicativos do país e da zona)
	( + ) 

	Endereço electrónico
	@

	Sítio web
	http://


Instituição participante n.º 6
	Nome completo e natureza jurídica da instituição na língua nacional
	

	Acrónimo da instituição, se houver
	

	Nome completo da instituição em inglês, se for possível
	

	Departamento/Unidade
	

	Código do tipo de instituição
	
	Código do país
	
	Vila / Cidade
	
	Código da região
	

	Pessoa de contacto
	Função:
Masculino (   ) Feminino (   )
Apelido: 
Nome próprio:

	Telefone (incluir indicativos do país e da zona)
	( + ) 

	Fax (incluir os indicativos do país e da zona)
	( + ) 

	Endereço electrónico
	@

	Sítio web
	http://


Instituição participante n.º 7
	Nome completo e natureza jurídica da instituição na língua nacional
	

	Acrónimo da instituição, se houver
	

	Nome completo da instituição em inglês, se for possível
	

	Departamento/Unidade
	

	Código do tipo de instituição
	
	Código do país
	
	Vila / Cidade
	
	Código da região
	

	Pessoa de contacto
	Função:
Masculino (   ) Feminino (   )
Apelido: 
Nome próprio:

	Telefone (incluir indicativos do país e da zona)
	( + ) 

	Fax (incluir os indicativos do país e da zona)
	( + ) 

	Endereço electrónico
	@

	Sítio web
	http://


Secção 2 -  ORÇAMENTO

Instruções gerais

· Antes de preencher esta secção, leia atentamente a Nota explicativa sobre o orçamento no Anexo 2.

· O orçamento deve cobrir todo o período do apoio financeiro das Acções Conjuntas.

· O orçamento deve ser coerente com o plano de trabalho descrito na Secção 4.

· Todos os montantes devem ser indicados em Euros (EUR).

· Respeite estritamente o formato dos quadros e verifique cuidadosamente os números fornecidos (as candidaturas que contêm erros de cálculo serão penalizadas no processo de selecção).

	Quadro 1: Visão geral das despesas

	Tipo de despesas
	Despesas ( € )

	1. Despesas com pessoal
	     

	2. Despesas com viagens e estada 
	     

	3. Despesas com conferências
	     

	4. Despesas com publicações e de divulgação
	     

	5. Outras despesas
	     

	6. Despesas gerais
	     

	TOTAL

(idêntico ao total do Quadro 2)
	     


	Quadro 2 – Visão geral das fontes de financiamento

	
	Fontes
	Montantes ( € )

	1) Apoio financeiro solicitado à Comissão
	     

	2) Contribuição do orçamento regular das instituições participantes 
	     

	3) Apoio solicitado a outros programas da Comunidade Europeia e previsto especialmente para este projecto
	     

	4) Apoio financeiro solicitado a fontes públicas (nacionais, regionais, etc.) e previsto especialmente para este projecto
	     

	5) Apoio do sector privado ou de fundações previsto especialmente para este projecto
	     

	6) Outras fontes
	     

	
	

	TOTAL

(idêntico ao total do Quadro 1)
	     


Especificações para o Quadro 2

Se indicar uma verba na alínea 3), especifique o programa comunitário em causa, identifique a natureza e a duração das actividades que estão a ser apoiadas por esta via e forneça a referência (se for possível, a data e o número de referência oficial) do apoio financeiro / contrato de candidatura em questão.

Se preencher as alíneas 4), 5) ou 6), especifique a fonte e o montante previsto.

Quadro 3 – Especificação da contribuição por instituição participante
Os números de referência (n.º 1, 2, 3, etc.) das instituições participantes devem corresponder aos utilizados na Secção 1, Questões 5 e 6 do formulário de candidatura e devem ser agrupados por país na mesma ordem que a indicada no Anexo 1. Se for necessário, faça cópias desta página para as instituições participantes adicionais.

	Todos os montantes em Euros (EUR)
	Total

(montantes iguais no Quadro 2, ponto 2)
	Instituição coordenadora (= Instituição participante n.º 1)
	Instituição participante n.º 2
	Instituição participante n.º 3
	Instituição participante n.º ....

	Contribuição do orçamento regular da instituição participante
	
	
	
	
	


Explicação da repartição do apoio financeiro comunitário por cada instituição participante 

Que critérios utilizará para distribuir o apoio financeiro das Acções Conjuntas pelas instituições participantes?

	     


Quadro 4: Especificação das despesas com pessoal

Os números de referência (n.º 1, 2, 3, etc.) das instituições participantes devem corresponder aos utilizados na Secção 1, Questões 5 e 6 do formulário de candidatura e devem ser agrupados por país na mesma ordem que a indicada no Anexo 1. Se for necessário, faça cópias desta página para as instituições participantes adicionais.
	Todas despesas em Euros (EUR)
	Total
	Instituição coordenadora (= Instituição participante n.º 1)
	Instituição participante n.º 2
	Instituição participante n.º 3
	Instituição participante n.º ....

	 Por categoria de pessoal (*) :
	Número total de dias
(a)
	Custo médio por dia
(b)
	Custo total com pessoal (axb)

	Número total de dias
(a)
	Custo médio por dia
(b)
	Custo total com pessoal
(axb)

	Número total de dias
(a)
	Custo médio por dia
(b)
	Custo total com pessoal
(axb)

	Número total de dias
(a)


	Custo médio por dia
(b)
	Custo total com pessoal

(axb)
	Número total de dias
(a)
	Custo médio por dia
(b)
	Custo total com pessoal

(axb)


	
	Categoria 1(*)


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Categoria 2(*)


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Categoria 3(*)


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Categoria 4(*)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total 


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


(*) Refira-se à Classificação Internacional Tipo das Profissões (ISCO) descrita no Apêndice A da Nota explicativa sobre o orçamento (Anexo 2).

Quadro 5: Especificação das despesas com viagens e estada

	Objectivo e destino da viagem
	Número de viagens de ida e volta

(a)
	Custo médio por viagem (EUR)

(b)
	Custo médio por dia de estada no estrangeiro (EUR)

(c)
	Número de dias no estrangeiro(EUR)

(d)
	Custo total

(axb)+ (cxd)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Total idêntico ao da linha 2 do Quadro 1
	€ 


Quadro 6: Especificação das despesas com conferências

Cada item deve ser justificado em pormenor no quadro seguinte.

· 6.A. Despesas de organização 

(por exemplo, aluguer de salas, aluguer ou aquisição de equipamentos, cabines de interpretação e transporte local)

	Descrição
	Número de unidades

(a)
	Custo por unidade (EUR)

(b)
	Custo total

(axb)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	EUR


· 6.B. Viagens, alojamento e estada dos participantes e oradores intervenientes

	Objectivo da viagem
	Número de viagens de ida e volta

(a)
	Custo médio por viagem (EUR)

(b)
	Custo médio por dia de estada no estrangeiro (EUR)

(c)
	Número de dias no estrangeiro(EUR)

(d)
	Custo total

(axb)+ (cxd)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	€ 


· 6.C. Interpretes 

	Descrição

(interpretação de uma língua para outra língua)
	Número de interpretes

(a)
	Número de dias

(b)
	Custo médio por dia (EUR)

(c)
	Custo total

(axbxc)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	€


· 6.D. Remuneração dos intervenientes

	Número de intervenientes

(a)
	Número de dias

(b)
	Custo médio por dia (EUR)

(c)
	Custo total

(axbxc)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	€


Custo TOTAL das conferências e seminários:


Total idêntico à linha 3 do quadro 1

Quadro 7: Especificação das despesas com publicações e de divulgação
	Descrição
	Número de unidades

(a)
	Custo por unidade (€)

(b)
	Custo total

(axb)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	Total idêntico à linha 4 do Quadro 1
	€


Quadro 8: Especificação das outras despesas
	Descrição
	Número de unidades

(a)
	Custo por unidade (€)

(b)


	Custo total

(axb)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	Total idêntico à linha 5 do Quadro 1
	€


Secção 3 -  DeclaraÇÃO

A preencher pela pessoa legalmente autorizada a assinar em nome da instituição coordenadora.

	"Eu, abaixo assinado(a), certifico que as informações contidas nesta candidatura, incluindo a Secção 4 (descrição do projecto), são correctas, tanto quanto é do meu conhecimento, e declaro ter conhecimento do conteúdo dos anexos ao formulário de candidatura.

Confirmo que a minha instituição possui a capacidade financeira e operacional para executar o projecto proposto.

Tomei devida nota de que, em conformidade com as disposições do Regulamento Financeiro aplicável ao orçamento geral das Comunidades Europeias
, nenhuma subvenção poderá ser atribuída aos candidatos que:

a) estejam em situação de falência ou sejam objecto de um processo de falência, de liquidação, de cessação de actividades, ou estejam sujeitos a qualquer outro meio preventivo de liquidação de património ou em qualquer outra situação análoga resultante de um processo da mesma natureza nos termos da legislação e regulamentação nacionais;

b) tenham sido condenados por sentença transitada em julgado por qualquer delito que afecte a sua honorabilidade profissional;

c) tenham cometido uma falta grave em matéria profissional, comprovada por qualquer meio que as entidades adjudicantes possam apresentar;

d) não tenham cumprido as suas obrigações relativamente ao pagamento das contribuições para a segurança social ou as suas obrigações relativamente ao pagamento de impostos de acordo com as disposições legais do país em que se encontrem estabelecidos, do país da entidade adjudicante ou ainda do país em que deva ser executado o contrato,

e) tenham sido condenados por sentença transitada em julgado por fraude, corrupção, participação numa organização criminosa ou qualquer outra actividade ilegal que prejudique os interesses financeiros das Comunidades;

f) na sequência de um procedimento de adjudicação de um outro contrato ou de um procedimento de concessão de uma subvenção financiados pelo orçamento comunitário, tenham sido declarados em situação de falta grave em matéria de execução, em razão do não respeito das suas obrigações contratuais;

g) no âmbito da sua candidatura a uma subvenção se encontrem em situação de conflito de interesses;

h) no âmbito da sua candidatura a uma subvenção sejam culpados de falsas declarações ao fornecer as informações exigidas pela entidade adjudicante para a sua participação no contrato, ou no caso de não terem fornecido essas informações.

Confirmo que nem eu nem a instituição da qual sou representante legal nos encontramos numa das situações acima referidas, e declaro saber que as sanções previstas no Regulamento Financeiro podem ser aplicadas em caso de falsas declarações.

Caso a presente candidatura a uma subvenção seja aaprovada, autorizo a Comissão a publicar no seu sítio na Internet ou em qualquer outro médio apropriado, os seguintes elementos:

· nome e endereço do beneficiário da subvenção concedida no âmbito das Acções Conjuntas;

· o objectivo do projecto subvencionado;

· o montante outorgado e a taxa de cobertura das despesas inerentes ao plano de trabalho aprovado.

	Feito em (local):      
Data    /    /      (dia/mês/ano)

Assinatura
Carimbo da instituição coordenadora

Nome e função em maiúsculas




Lista de controlo

	Resposta a todas as perguntas
	 FORMCHECKBOX 


	As páginas foram todas numeradas
	 FORMCHECKBOX 


	O orçamento está indicado em Euros e a verificação de possíveis erros de cálculo já foi realizada
	 FORMCHECKBOX 


	O original foi assinado pelo representante legal da instituição coordenadora
	 FORMCHECKBOX 


	São enviados o original e 3 cópias ao Gabinete de Assistência Técnica Sócrates, Leonardo & Juventude antes da data limite
	 FORMCHECKBOX 


	É anexada uma disquete com a versão electrónica do resumo (Secção 1.2) às cópias da candidatura
	 FORMCHECKBOX 


	O formulário com os dados bancários (Anexo 3) já foi preenchido e assinado no original:
	 FORMCHECKBOX 



SecÇÃO 4 - DescriÇÃO DO PROJECTO

Descreva os todos os aspectos seguintes da sua proposta e responda a todas as questões relevantes.

Responda em folhas numeradas, utilizando a mesma ordem e mesma numeração constantes da lista de questões. 

Respeite o limite máximo do texto indicado, com exclusão da documentação de apoio. 

Relativamente às línguas, utilize os códigos mencionados no Anexo 1 do presente formulário.

1. 
Tipologia
Marque a casas adequadas.

Indique o(s) sector(es) a que se destina o projecto:

 FORMCHECKBOX 
 Público geral

 FORMCHECKBOX 
 Associações europeias

 FORMCHECKBOX 
 Associações nacionais

 FORMCHECKBOX 
 Colectividades e organismos locais e regionais

 FORMCHECKBOX 
 Ensino escolar

 FORMCHECKBOX 
 Ensino profissional e técnico

 FORMCHECKBOX 
 Ensino superior

 FORMCHECKBOX 
 Educação de adultos e formação contínua

 FORMCHECKBOX 
 Juventude

 FORMCHECKBOX 
 Grandes empresas

 FORMCHECKBOX 
 PME/PMI

 FORMCHECKBOX 
 Sindicatos

 FORMCHECKBOX 
 Câmaras de comércio e indústria

 FORMCHECKBOX 
 Institutos/Centros de investigação

 FORMCHECKBOX 
 Organismos culturais

 FORMCHECKBOX 
 Organismos não governamentais (ONG)

 FORMCHECKBOX 
 Outros. Especifique:      
2.
Fundamento, objectivos, grupos-alvo (2 páginas, no máximo)

2.1 Explique o fundamento e os antecedentes do projecto (situação actual nos países envolvidos, trabalho preparatório ou prévio, resultados da eventual análise das necessidades empreendida, etc.). Pode juntar documentos de apoio adequados, mas sucintos.

2.2 Defina a finalidade e os objectivos concretos do projecto e descreva de que maneira a situação descrita no ponto 2.1 mudará e como o projecto vai responder às necessidades indicadas nesse mesmo ponto.

2.3 Especifique as categorias de pessoas que utilizarão directamente os resultados ou vão implementar os resultados do projecto nas instituições participantes ou outras (por exemplo, responsáveis pela tomada de decisão, responsáveis de estabelecimentos de ensino, professores, etc.).

2.4 Especifique a natureza e a dimensão dos grupos de população (grupos-alvo) que serão essencialmente beneficiários do projecto. 

	     


3.
Planeamento das actividades (2 páginas mais um quadro)

3.1 
Forneça um plano de trabalho global, utilizando o quadro que segue. Para isso: 

· Divida o projecto nas fases relevantes (análise das necessidades, recolha de materiais, elaboração, edição, teste, produção de material, publicação, divulgação, organização de cursos, etc.) que prevê para realizar os resultados identificados do projecto;

· Indique em cada fase as actividades que a parceria vai empreender, o(s) parceiro(s) responsável(eis) por cada fase, o número de pessoas (pessoa / dias ou pessoa / meses) necessárias a cada actividade e quando vai ser realizada cada actividade.

3.2 Descreva os eventuais planos ou intenções que eventualmente tenha para estabelecer ligações a outros projectos e/ou redes no âmbito de Socrates ou de outros programas. 
3.3 Indique como, se for oportuno, tenciona alargar a parceria / rede do projecto durante e após o período de vigência do apoio Minerva, por exemplo, em termos de instituições e países participantes, de temas e de grupos-alvo destinatários, etc. (estratégia de desenvolvimento).

3.4 Defina uma eventual estratégia que possa ter para garantir a continuação das actividades empreendidas pela rede quando o apoio financeiro Minerva for diminuído ou suprimido (estratégia de sustentação).

	      


Plano de trabalho
	Projecto 
	

	Fases do projecto 
	Resultados:
Serão realizados/produzidos no final desta fase
	Actividades conduzindo a este resultado


	Actividade a iniciar nesta data / a completar nesta data
	Parceiros / Pessoas envolvidos(as)
	Factor tempo (pessoas / dias ou pessoas / meses)

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	 
	

	5
	
	
	
	 
	

	6
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	


4. 
Cobertura intersectorial (máximo 2 páginas)

4.1 
Indique em que medida o seu projecto se insere num contexto de cooperação intersectorial nos domínios da educação, formação e juventude.

4.2 
Descreva a dimensão cultural da acção proposta.

4.3 Descreva o valor acrescentado de uma abordagem intersectorial em relação a uma abordagem sectorial dos programas comunitários quando considerados individualmente.

	     


5. 
Metodologia e inovação (máximo 2 páginas)
5.1 
Descreva e justifique a metodologia global que a parceria aplicará na realização do projecto (métodos de investigação e métodos pedagógicos, recolha de dados, realizações conjuntas, tipos de reuniões, teleconferências, etc.).

5.2 
Descreva os métodos de trabalho previstos para alcançar cada um dos resultados indicados em resposta à questão 7.

5.3 
Descreva os aspectos inovadores do seu projecto (em termos absolutos e relativamente à situação em cada país participante, caso a situação seja diferente entre cada um deles).

	     


6.
Composição e contribuição da parceria 

6.1
Relativamente à instituição coordenadora e a cada uma das instituições participantes no projecto, forneça as seguintes informações:

· tipo de instituição (natureza jurídica, na língua nacional acompanhada por uma tradução aproximativa em inglês, francês ou alemão, se for possível; curta descrição das principais áreas e tipos de actividade);

· competências da instituição no domínio coberto pelo projecto e experiência no domínio da cooperação aos níveis local, regional, nacional e transnacional (Socrates e outros). Indique a experiência tanto do ponto de vista do conteúdo como de organização do projecto e apresente uma curta bibliografia de leitura nesse domínio. Se for possível, forneça um CV dos principais participantes;

· tarefas específicas que serão atribuídas a esta instituição no âmbito do projecto; 
· número de pessoas (números absolutos e equivalente a tempo inteiro) que se espera envolver no projecto.

6.2 Descreva a complemetariedade dos parceiros, na perspectiva específica das Acções Conjuntas.
6.3 Especifique como será assegurada a cooperação e comunicação eficazes entre as instituições parceiras. Indique a(s) principal(ais) língua(s) de trabalho a utilizar e os acordos específicos previstos para resolver os eventuais conflitos que possam surgir entre os parceiros. 

	     


7. 
Resultados e impactos previstos (2 páginas, no máximo)

7.1
Descreva com precisão os resultados do projecto (relatórios, inquéritos, guias / manuais, códigos de boas práticas, avaliação e certificação de instrumentos, bases de dados, sítios Web, materiais ou módulos didácticos-piloto, etc.). Especifique, em cada caso, a natureza, o volume, a estrutura, o conteúdo e a língua prevista (utilizando os códigos das línguas indicados no Anexo 1 do presente formulário).

7.2 Indique, por cada resultado, as categorias de pessoas, pertencentes ou não às instituições participantes, que utilizarão directamente esse resultado, os grupos-alvo a que se destina, o contexto específico em que será utilizado e o impacto esperado.

7.3 Indique como e em que medida as organizações que participam directamente no projecto poderão pôr em prática, elas mesmas e no seu trabalho quotidiano, os resultados do projecto.

	     


8.
Avaliação e divulgação (2 páginas, no máximo)

8.1 Descreva como serão acompanhados os progressos e o funcionamento do projecto.

8.2 Descreva as estratégias de avaliação a adoptar durante o projecto. Explique se essa avaliação será efectuada a nível interno pelos parceiros no projecto ou por um avaliador externo. Especifique o objectivo e os elementos dessa avaliação.

8.3 Descreva de que maneira as experiências e os resultados do projecto (processo e produto) serão divulgados nos países participantes e, se for o caso, noutros países. 

	     


9. 
Contribuição para políticas transversais (1 página, no máximo)

Em termos de (a) impacto do projecto no grupo-alvo e de (b) participação no próprio projecto, especifique, se for o caso, como e em que medida o projecto

9.1 promoverá a igualdade de oportunidades entre mulheres e homens;

9.2 promoverá a igualdade de oportunidades para pessoas com deficiência;

9.3 contribuirá para a luta contra o racismo e a xenofobia;

9.4 promoverá a coesão social e económica

	     


10. 
Outros aspectos (1 página, no máximo)

Indique outros aspectos do projecto proposto que a Comissão deverá ter em conta na avaliação da sua proposta.

	     


ANEXOS

ANEXO 1

Lista de códigos a utilizar na candidatura

Utilize os códigos que seguem ao preencher o seu formulário de candidatura:

· Códigos dos tipos de instituições

· Códigos dos países

· Códigos das línguas

· Códigos das regiões (NUTS)

	Tipo de instituição(*)

	 EDU.1
	Escola infantil

	 EDU.2
	Ensino básico

	 EDU.3
	Estabelecimento de ensino secundário (incl. profissional / técnico) 

	 EDU.4
	Estabelecimento de ensino superior

	 EDU.5
	Instituição de educação de adultos ou de educação permanente

	 ASS.1
	Associação sem fins lucrativos (regional/nacional)

	 ASS.2
	Associação sem fins lucrativos (europeia / internacional)

	 ASS.3
	Associação de universidades

	 RES
	Instituto de investigação

	 PUB.1
	Entidade pública (local)

	 PUB.2
	Entidade pública (regional)

	 PUB.3
	Entidade pública (nacional)

	 IND
	Empresa privada (indústria)

	 SER
	Empresa privada (serviços)

	OTH
	Outro tipo de organização

	(*) Entende-se pelo termo “Instituição” qualquer tipo de instituição, estabelecimento ou organização elegível para participar no programa ao qual o formulário de candidatura se refere (ver Convite à apresentação de propostas)


	País
	Línguas

	BE
	Bélgica
	IS
	Islândia
	DA
	* Dinamarquês
	IS
	Islandês 

	DK
	Dinamarca
	LI
	Liechtenstein
	DE
	* Alemão
	NO
	Norueguês 

	DE
	Alemanha
	NO
	Noruega
	EL
	* Grego
	BG
	Búlgaro 

	GR
	Grécia
	BG
	Bulgária
	EN
	* Inglês
	CZ
	Checo 

	ES
	Espanha
	CZ
	República Checa
	ES
	* Espanhol
	EE
	Estónio 

	FR
	França
	EE
	Estónia
	FI
	* Finlandês
	LV
	Letão 

	IE
	Irlanda
	CY
	Chipre
	FR
	* Francês
	LT
	Lituano

	IT
	Itália
	LV
	Letónia
	IT
	* Italiano
	HU
	Húngaro 

	LU
	Luxemburgo
	LT
	Lituânia
	NL
	* Neerlandês
	MT
	Maltês 

	NL
	Países Baixos
	HU
	Hungria
	PO
	* Português
	PL
	Polaco 

	AT
	Áustria
	MT
	Malta
	SE
	* Sueco
	RO
	Romeno 

	PT
	Portugal
	PL
	Polónia
	GA
	Irlandês
	SI
	Esloveno 

	FI
	Finlândia
	RO
	Roménia
	LE
	Luxemburguês
	SK
	Eslovaco

	SE
	Suécia
	SI
	Eslovénia
	
	
	TR
	Turco

	UK
	Reino Unido
	SK
	República Eslovaca
	
	
	

	


CÓDIGOS DAS REGIÕES (NUTS)
	BE
	BELGIUM


	BE1
	BRUXELLES CAP. BRUSSEL HOF
	
	
	


	BE21
	ANTWERPEN
	
	BE31
	BRABANT WALLON

	BE22
	LIMBURG
	
	BE32
	HAINAUT

	BE23
	OOST-VLAANDEREN
	
	BE33
	LIEGE

	BE24
	VLAAMS BRABANT
	
	BE34
	LUXEMBOURG

	BE25
	WEST VLAANDEREN
	
	BE35
	NAMUR


	DK
	DANMARK


	DK001
	Københavns og Frederiksberg Kommuner
	
	
	


	DK002
	KØBENHAVNS AMT
	
	DK009
	SØNDERJYLLANDS AMT


	DK003
	FREDERIKSBORG AMT
	
	DK00A
	RIBE AMT


	DK004
	ROSKILDE AMT
	
	DK00B
	VEJLE AMT


	DK005
	VESTSJÆLLANDS AMT
	
	DK00C
	RINGKØBING AMT


	DK006
	STORSTRØMS AMT
	
	DK00D
	ÅRHUS AMT


	DK007
	BORNHOLMS AMT
	
	DK00E
	VIBORG AMT


	DK008
	FYNS AMT
	
	DK00F
	NORDJYLLANDS AMT


	DE
	DEUTSCHLAND


	BADEN WÜRTTEMBERG
	
	NIEDERSACHSEN

	DE11
	STUTTGART
	
	DE91
	BRAUNSCHWEIG

	DE12
	KARLSRUHE
	
	DE92
	HANNOVER

	DE13
	FREIBURG
	
	DE93
	LÜNEBURG

	DE14
	TÜBINGEN
	
	DE94
	WESER-EMS

	
	
	
	
	

	BAYERN
	
	NORDRHEIN-WESTFALEN

	DE21
	OBERBAYERN
	
	DEA1
	DÜSSELDORF

	DE22
	NIEDERBAYERN
	
	DEA2
	KÖLN

	DE23
	OBERPFALZ
	
	DEA3
	MÜNSTER

	DE24
	OBERFRANKEN
	
	DEA4
	DETMOLD

	DE25
	MITTELFRANKEN
	
	DEA5
	ARNSBERG

	DE26
	UNTERFRANKEN
	
	
	

	DE27
	SCHWABEN
	
	RHEINLAND-PFALZ

	
	
	
	DEB1
	KOBLENZ

	DE3
	BERLIN
	
	DEB2
	TRIER

	
	
	
	DEB3
	RHEINHESSEN - PFALZ

	DE4
	BRANDENBURG
	
	
	

	
	
	
	DEC
	SAARLAND

	DE5
	BREMEN
	
	
	

	
	
	
	
	SACHSEN

	DE6
	HAMBURG
	
	DED1
	CHEMNITZ

	
	
	
	DED2
	DRESDEN

	
	
	
	DED3
	LEIPZIG


	
	
	
	SACHSEN-ANHALT

	HESSEN
	
	DEE1
	DESSAU

	DE71
	DARMSTADT
	
	DEE2
	HALLE

	DE72
	GIESSEN
	
	DEE3
	MAGDEBURG

	DE73
	KASSEL
	
	
	

	
	
	
	DEF
	SCHLESWIG-HOLSTEIN

	
	
	
	
	

	DE8
	MECKLENBURG-VORPOMMERN
	
	DEG
	THÜRINGEN


	GR
	ELLADA


	VOREIA ELLADA
	
	GR3
	ATTIKI

	GR11
	ANATOLIKI MAKEDONIA, THRAKI
	
	
	

	GR12
	KENTRIKI MAKEDONIA
	
	NISIA AIGAIOU, KRITI

	GR13
	DYTIKI MAKEDONIA
	
	GR41
	VOREIO AIGAIO

	GR14
	THESSALIA
	
	GR42
	NOTIO AIGAIO

	
	
	
	GR43
	KRITI

	KENTRIKI ELLADA
	
	
	

	GR21
	IPEIROS
	
	
	

	GR22
	IONIA NISIA
	
	GR24
	STEREA ELLADA

	GR23
	DYTIKI ELLADA
	
	GR25
	PELOPONNISSOS


	ES
	ESPAÑA


	NOROESTE
	
	ESTE

	ES11
	GALICIA
	
	ES51
	CATALUÑA

	ES12
	ASTURIAS
	
	ES52
	COMUNIDAD VALENCIANA

	ES13
	CANTABRIA
	
	ES53
	ISLAS BALEARES

	
	
	
	
	

	NORESTE
	
	SUR

	ES21
	PAÍS VASCO
	
	ES61
	ANDALUCIA

	ES22
	NAVARRA
	
	ES62
	MURCIA

	ES23
	LA RIOJA
	
	ES63
	CEUTA Y MELILLA

	ES24
	ARAGÓN
	
	
	

	
	
	
	
	

	ES3
	COMUNIDAD DE MADRID
	
	
	CENTRO

	
	
	
	ES41
	CASTILLA-LEÓN

	ES7
	CANARIAS
	
	ES42
	CASTILLA- LA MANCHA

	
	
	
	ES43
	EXTREMADURA


	FR
	FRANCE


	FR1
	ILE DE FRANCE
	
	SUD-OUEST

	
	
	
	FR61
	AQUITAINE

	BASSIN PARISIEN
	
	FR62
	MIDI-PYRENEES

	FR21
	CHAMPAGNE – ARDENNE
	
	FR63
	LIMOUSIN

	FR22
	PICARDIE
	
	
	

	FR23
	HAUTE NORMANDIE
	
	CENTRE-EST

	FR24
	CENTRE
	
	FR71
	RHÔNE-ALPES

	FR25
	BASSE NORMANDIE
	
	FR72
	AUVERGNE

	FR26
	BOURGOGNE
	
	
	

	
	
	
	
	

	FR3
	NORD - PAS DE CALAIS
	
	MEDITERRANNEE

	
	
	
	FR81
	LANGUEDOC-ROUSSILLON

	EST
	
	FR82
	PROVENCE-ALPES-CÔTES D’AZUR

	FR41
	LORRAINE
	
	FR83
	CORSE

	FR42
	ALSACE
	
	
	

	FR43
	FRANCHE-COMTE
	
	
	


	
	
	
	DEPARTEMENTS D’OUTRE-MER

	OUEST
	
	FR91
	GUADELOUPE

	FR51
	PAYS DE LOIRE
	
	FR92
	MARTINIQUE

	FR52
	BRETAGNE
	
	FR93
	GUYANE

	FR53
	POITOU-CHARENTE
	
	FR94
	REUNION


	IE
	IRELAND


	IE011
	BORDER
	
	IE023
	MID-WEST


	IE021
	DUBLIN
	
	IE024
	SOUTH-EAST (IRL)


	IE022
	MID-EAST
	
	IE025
	SOUTH-WEST (IRL)


	IE012
	MIDLAND
	
	IE013
	WEST


	IT
	ITALIA


	NORD OVEST
	
	IT6
	LAZIO

	IT11
	PIEMONTE
	
	
	

	IT12
	VALLE D’AOSTA
	
	ABRUZZO-MOLISE

	IT13
	LIGURIA
	
	IT71
	ABRUZZO

	
	
	
	IT72
	MOLISE

	IT2
	LOMBARDIA
	
	
	

	
	
	
	IT8
	CAMPANIA

	NORD EST
	
	
	

	IT31
	TRENTINO-ALTO ADIGE
	
	SUD

	IT32
	VENETO
	
	IT91
	PUGLIA

	IT33
	FRIULI-VENEZIA GIULIA
	
	IT92
	BASILICATA

	
	
	
	IT93
	CALABRIA

	IT4
	EMILIA-ROMAGNA
	
	
	

	
	
	
	ITA
	SICILIA

	CENTRO
	
	
	

	IT51
	TOSCANA
	
	ITB
	SARDEGNA

	IT52
	UMBRIA
	
	
	

	IT53
	MARCHE
	
	
	


	LU
	LUXEMBOURG (Grand Duché)


	NL
	NEDERLAND


	NOORD-NEDERLAND
	
	WEST-NEDERLAND

	NL11
	GRONINGEN
	
	NL31
	UTRECHT

	NL12
	FRIESLAND
	
	NL32
	NOORD-HOLLAND

	NL13
	DRENTHE
	
	NL33
	ZUID-HOLLAND

	
	
	
	NL34
	ZEELAND

	OOST-NEDERLAND
	
	
	

	NL21
	OVERIJSSEL
	
	ZUID-NEDERLAND

	NL22
	GELDERLAND
	
	NL41
	NOORD-BRABANT

	NL23
	FLEVOLAND
	
	NL42
	LIMBURG (NL)


	AT
	ÖSTERREICH


	OSTÖSTERREICH
	
	WESTÖSTERREICH

	AT11
	BURGENLAND
	
	AT31
	OBERÖSTERREICH

	AT12
	NIEDERÖSTERREICH
	
	AT32
	SALZBURG

	AT13
	WIEN
	
	AT33
	TIROL

	
	
	
	AT34
	VORARLBERG


	SÜDÖSTERREICH
	
	
	

	AT21
	KÄRNTEN
	
	
	

	AT22
	STEIERMARK
	
	
	


	PT
	PORTUGAL


	CONTINENTE
	
	PT2
	AÇORES

	PT11
	NORTE
	
	
	

	PT12
	CENTRO
	
	PT3
	MADEIRA

	PT13
	LISBOA E VALE DO TEJO
	
	
	

	PT14
	ALENTEJO
	
	
	

	PT15
	ALGARVE
	
	
	


	FI
	SUOMI / FINLAND


	MANNER-SUOMI
	
	FI15
	POHJOIS-SUOMI

	FI12
	ETELÄ-SUOMI
	
	FI16
	UUSIMAA (SUURALUE)

	FI13
	ITÄ-SUOMI
	
	
	

	FI14
	VÄLI-SUOMI
	
	FI2
	ÅLAND


	SE
	SVERIGE


	SE01
	STOCKHOLM
	
	SE06
	NORRA MELLANSVERIGE


	SE02
	ÖSTRA MELLANSVERIGE
	
	SE07
	MELLERSTA NORRLAND


	SE04
	SYDSVERIGE
	
	SE08
	ÖVRE NORRLAND


	SE0A
	VÄSTSVERIGE
	
	SE09
	SMÅLAND MED ÖARNA


	UK
	UNITED KINGDOM


	NORTH EAST
	
	south west(uk)

	ukC1
	TEES VALLEY AND DURHAM
	
	ukK1
	gloucestershire, wiltshire AND NORTH SOMERSET

	ukC2
	NORTHUMBERLAND, TYNE and WEAR
	
	ukK2
	dorset, somerset

	
	
	
	ukK3
	CORNWALL AND ISLES OF SCILLY

	
	
	
	UKK4
	DEVON


	yorkshire and THE humber
	
	west midlands

	ukE1
	EAST RIDING AND NORTH LINCOLNSHIRE
	
	ukG1
	HEREFORD & WORCESTERSHIRE, WARWICKSHIRE

	ukE2
	north yorKshire
	
	ukG2
	Shropshire, staffordshire

	ukE3
	south yorKshire
	
	ukG3
	west midlands 

	ukE4
	west yorkshire
	
	
	

	
	
	
	north west (uk)

	EAST MIDLANDS 
	
	ukD1
	CUMBRIA

	ukF1
	Derbyshire, nottinghamshire
	
	ukD2
	cheshire

	ukF2
	leicestershire, RUTLAND, northamptonshire
	
	ukD3
	greater manchester

	ukF3
	lincolnshire
	
	ukD4
	lancashire

	
	
	
	UKD5
	merseyside


	
	
	LONDON

	EASTERN
	
	UKI1
	INNER LONDON

	UKH1
	EAST ANGLIA
	
	UKI2
	OUTER LONDON

	UKH2
	BEDFORDSHIRE AND HERTFORDSHIRE
	
	
	

	UKH3
	ESSEX
	
	wales

	
	
	
	ukL1
	WEST WALES AND THE VALLEYS

	
	
	
	ukL2
	EAST WALES


	south east (uk)
	
	
	

	ukJ1
	BERKSHIRE,BUCKINGHAMSHIRE,OXFORDSHIRE
	
	scotland

	ukJ2
	surrey, east AND west sussex
	
	ukM1
	NORTH EASTERN SCOTLAND

	ukJ3
	HamPshire, isle of wight
	
	ukM2
	EASTERN SCOTLAND

	uk55
	greater london
	
	ukM3
	SOUTH WESTERN SCOTLAND

	ukJ4
	KENT
	
	ukM4
	HIGHLANDS AND ISLANDS

	
	
	
	
	

	
	
	
	ukN
	northern ireland


	IS
	ISLAND


	LI
	LIECHTENSTEIN


	NO
	NORGE


	NO01
	OSLO OG AKERSHUS
	
	NO05
	VESTLANDET

	NO02
	HEDMARK OG OPPLAND
	
	NO06
	TRØNDELAG

	NO03
	SØr-ØSTLANDET
	
	NO07
	NORD-NORGE

	NO04
	AGDER OG ROGALAND
	


	BG
	BĂLGARIJA


	BG1
	SOFIA STOLITSA
	
	BG3
	YUZHNA BĂLGARIJA

	BG2
	SEVERNA BĂLGARIJA
	


	CZ
	ČESKÁ REPUBLIKA


	CZ01
	PRAHA
	
	CZ03
	JIHOZÁPAD

	CZ02
	STŘEDNI ČECHY
	
	CZ04
	SEVEROZÁPAD

	CZ05
	SEVEROVÝCHOD
	
	CZ07
	STŘEDNI MORAVA

	CZ06
	JIHOVÝCHOD
	
	CZ08
	OSTRAVSKO


	EE
	EESTI


	CY
	KYPROS


	LV
	LATVIJA


	LT
	LIETUVA


	HU
	MAGYARORSZÁG


	HU01
	KÖZÉP-MAGYARORSZÁ
	
	HU05
	ÉSZAK-MAGYARORSZÁG

	HU02
	KÖZÉP-DUNÁNTÚL
	
	HU06
	ÉSZAK-ALFÖLD


	HU03
	NYUGAT- DUNÁNTÚL
	
	HU07
	DÉL-ALFÖLD

	HU04
	DÉL- DUNÁNTÚL
	


	MT
	MALTA


	PL
	POLSKA


	PL01
	DOLNOŚLASKIE
	
	PL09
	PODKARPACKIE

	PL02
	KUJAWASKO-POMORSKIE
	
	PL0A
	PODLASKIE

	PL03
	LUBELSKIE
	
	PL0B
	POMORSKIE

	PL04
	LUBUSKIE
	
	PL0C
	ŚLASKIE

	PL05
	ŁÓDZKIE
	
	PL0D
	ŚWIETOKRZYSKIE

	PL06
	MAŁOPOLSKIE
	
	PL0E
	WARMIŃSKO-MAZURSKIE

	PL07
	MAZOWIECKIE
	
	PL0F
	WIELKOPOLSKIE

	PL08
	OPOLSKIE
	
	PL0G
	ZACHODNIOPOMORSKIE


	RO
	ROMÂNIA


	RO01
	NORD-EST
	
	RO03
	SUD

	RO02
	SUD-EST
	
	RO04
	SUD-VEST

	RO05
	VEST
	
	RO07
	CENTRU

	RO06
	NORD-VEST
	
	RO08
	BUCUREŞTI


	SI
	SLOVENIJA


	SK
	SLOVENSKÁ REPUBLIKA


	SK01
	BRATISLAVSKÝ KRAJ
	
	SK03
	STREDNÉ SLOVENSKO

	SK02
	ZÁPADNÉ SLOVENSKO
	
	SK04
	VÝCHODNÉ SLOVENSKO


ANEXO 2

Nota explicativa sobre o orçamento (Secção 2)

Princípios para as diferentes categorias e tipos de despesas

1. 
Despesas com pessoal

As despesas com pessoal referem-se a qualquer pagamento feito a uma pessoa afectada a uma organização membro da parceria ou que trabalhe de maneira regular ou recorrente para o projecto (independentemente do seu estatuto). As despesas com pessoal não podem ultrapassar os custos normais de trabalho da categoria profissional no país em causa.

As despesas com pessoal serão calculadas com base no salário real diário, ou nos honorários por dia, do empregado ou prestador de serviços, multiplicado(s) pelo número de dias gastos no projecto. Este cálculo poderá incluir, se for necessário, todos os encargos normais pagos pelo empregador, tais como as contribuições para a segurança social e custos conexos, mas deverá excluir as eventuais gratificações e medidas de incentivo e de comparticipação nos lucros ou despesas gerais.. 

As despesas com pessoal devem ser discriminadas em função das seguintes categorias de pessoal: 

· Categoria de pessoal 1 (montante máximo de 450 Euros/dia)

· Categoria de pessoal 2 (montante máximo de 300 Euros/dia)

· Categoria de pessoal 3 (montante máximo de 250 Euros/dia)

· Categoria de pessoal 4 (montante máximo de 125 Euros/dia)

.

Em anexo a esta nota encontram-se exemplos de profissões. 

Se no projecto estiver prevista a participação de pessoas cujos honorários excedam os montantes máximos aqui indicados, deverá prestar as explicações necessárias no seu formulário de candidatura. 

2. 
Despesas com viagens e estada

Serão apenas elegíveis as despesas que estiverem directamente ligadas ao projecto e actividades claramente identificadas e específicas.

As despesas de viagem e de seguro serão baseadas nos custos reais incorridos. Devem ser utilizadas as tarifas mais económicas e deverão ser contactadas várias agências de viagens para conseguir os melhores preços possíveis.

Será utilizada a viagem por caminho-de-ferro (em primeira classe, se o participante o preferir e a sua instituição em questão o permitir) para viagens até 400 km, excepto por motivos de emergência ou se a viagem incluir travessia marítima. 

Para viagens de mais de 400 km (ou menos quando estiver incluída travessia marítima ou haja emergência), pode ser utilizado o transporte aéreo. Sempre que possível, devem ser utilizadas tarifas aéreas Apex ou tarifas reduzidas especiais. Não serão autorizadas tarifas superiores às da classe económica. 

No caso do transporte rodoviário, as despesas só serão elegíveis se calculadas de acordo com as seguintes condições: 

a)
Viatura própria ou de táxi, o total considerado elegível limitar-se-á ao custo de comboio equivalente, em primeira classe (independentemente do número de pessoas que utilizem o veículo). 

b)
Aluguer de um carro (classe A em todos os casos, excepto quando viajarem mais de 2 pessoas, caso em que poderá ser utilizada a classe B). No entanto, só poderá ser utilizado um veículo alugado se não houver outro meio de transporte adequado..

As despesas de seguro de viagem serão elegíveis.

· As despesas incorridas fora dos países participantes nas Acções Conjuntas não são elegíveis, salvo mediante autorização explícita dada previamente pela Comissão.

As despesas de alojamento e de alimentação serão elegíveis desde que: 

· sejam necessárias e razoáveis e tenham em conta o local de estadia;

· sejam calculadas em conformidade com as regras internas do parceiro em questão;

· não excedam o montante máximo diário por pessoa (referido na tabela infra).

	País
	Montante máximo em EUR
	País
	Montante máximo em EUR

	BE
Bélgica
	150
	IS
Islândia
	183

	DK
Dinamarca
	179
	LI
Liechtenstein
	174

	DE
Alemanha
	127
	NO
Noruega
	171

	GR
Grécia
	113
	BG
Bulgária
	157

	ES
Espanha
	141
	CZ
República Checa
	214

	FR
França
	130
	EE
Estónia
	129

	IE
Irlanda
	165
	CY
Chipre
	100

	IT
Itália
	130
	LV
Letónia
	174

	LU
Luxemburgo
	143
	LT
Lituânia
	126

	NL
Países Baixos
	148
	HU
Hungria
	136

	AT
Áustria
	122
	MT
Malta
	86

	PT
Portugal
	143
	PL
Polónia
	227

	FI
Finlândia
	156
	RO
Roménia
	185

	SE
Suécia
	157
	SI
Eslovénia
	148

	UK
Reino Unido
	199
	SK
Eslováquia
	164


Os montantes especificados na tabela incluem todas as despesas relativas à estadia no respectivo país. Se não houver uma estadia nocturna, os montantes são reduzidos de 50%.
Desde que estes limites sejam respeitados, o beneficiário pode optar pelo reembolso das despesas de alojamento e alimentação numa base de custos reais ou fixos. No entanto, onde as regras internas da instituição do beneficiário impõem um limite mais reduzido do que os montantes indicados na tabela supra, será este montante mais reduzido a base para o cálculo.

3.
Despesas com conferências 

Deve indicar no quadro 6 todas as despesas relativas à realização de conferências e seminários que façam parte do projecto. 

Quadro 6.B: 
as condições descritas no capítulo 2 aplicam-se igualmente à rubrica “Despesas de viagem e estada dos participantes e oradores”.

Quadro 6. C: 
a tarifa máxima elegível é de 550 EUR/dia/interprete. São aceites, no máximo, dois interpretes por dia e por língua (caso sejam utilizadas mais de seis línguas, então o máximo é de três interpretes).

Quadro 6.D: 
se aplicável, o número de dias deve incluir o tempo de preparação.

4. 
Despesas com publicações e de divulgaação

Estas despesas só serão autorizadas se o pessoal das organizações pertencentes à parceria não tiver as competências necessárias para a execução do trabalho em causa.
As despesas de subcontratação só serão elegíveis se se referirem às despesas contempladas nas disposições do acordo concluído com a Comissão. Se um membro da parceria tiver de concluir um contrato de subcontratação relativo à prestação de serviços de publicação e de divulgação, esse membro concluirá um acordo com o subcontratante no qual se compromete a respeitar as cláusulas da Convenção celebrada entre o candidato e a Comissão.

Os acordos de subcontratação devem conter pelo menos a seguinte informação:

· Objecto da subcontratação

· Datas de início e de fim da subcontratação

· Montante a pagar

· Descrição pormenorizada dos custos

· Calendário e fases do trabalho a executar

· Processos de pagamento (uma ou mais prestações, pagamento por fases, etc.)

· Cláusula(s) penal(ais) em caso de não cumprimento do acordo do subcontratante ou em caso de atrasos na execução do trabalho.

Se o acordo de subcontratação exceder 10 000 Euros, o beneficiário deverá lançar um convite para apresentação de propostas e a parceria deverá confirmar a conclusão do contrato de subcontratação trabalho.

Para traduções, só serão aceites as despesas directamente relacionadas com traduções de / para as línguas oficiais dos países que participem formalmente nas Acções Conjuntas, salvo mediante autorização expressa e prévia da Comissão. As despesas de tradução não devem ser superiores aos preços vigentes no mercado do país onde é feita a tradução. 

5.
Outras despesas

Podem ser cobertas outras despesas, não abrangidas pelas despesas descritas acima, desde que:

· sejam necessárias para a eficácia do projecto

· sejam de montante razoável

· sejam completamente documentadas e explicadas no formulário de candidatura

· não estejam cobertas por outra categoria ou rubrica de despesas.

6. 
Despesas gerais
As despesas gerais cobrirão todos os custos directos de administração relacionados com a gestão do projecto. 

A rubrica “Despesas gerais” não pode cobrir despesas com pessoal nem quaisquer outras despesas declaradas noutra rubrica. Além disso, as despesas de renda, aquecimento, electricidade, água e outros encargos decorrentes da renda, suportadas habitualmente pelas organizações e despesas relacionadas com a aquisição de bens de equipamento de escritório, não são elegíveis.

As despesas administrativas gerais devem ser calculadas com base numa estimativa dos custos reais suportados pelo beneficiário (todas as organizações da parceria) para as actividades em causa. As despesas gerais não podem exceder 7% do custo total do projecto.

-----------------------------------

ANEXO A

CATEGORIAS DE PESSOAL

CATEGORIA DE PESSOAL 1
100
Membros dos Órgãos Legislativos, Quadros Superiores e Directores
110
Membros dos Órgãos Legislativos e Quadros Superiores

111
Membros dos Órgãos Legislativos e Quadros superiores da Administração Pública

114
Quadros superiores de organizações especializadas

120
Dirigentes de empresas

121
Directores e Quadros de Direcção

122
Directores de Produção e de Operações

123
Outros dirigentes especialistas

130
Dirigentes de pequenas empresas

131
Dirigentes de pequenas empresas

CATEGORA DE PESSOAL 2
200
Especialistas

210
Especialistas de ciências físicas, matemáticas e técnicas

210
Físicos, químicos e assimilados

212
Matemáticos, especialistas de estatística e assimilados

213
Contabilistas

214
Arquitectos, engenheiros e assimilados

220
Especialistas das ciências da vida e da saúde

221
Especialistas das ciências da vida

222
Especialistas da saúde (excepto enfermagem)

223
Especialistas de enfermagem e obstétrica

230
Especialistas do ensino

231
Professores de universidade e de ensino superior 

232
Professores do ensino secundário

233
Professores do ensino básico e pré-escolar

234
Professores de ensino especial

235
Outros professores

240
Outros especialistas

241
Especialistas de negócios

242
Especialistas jurídicos

243
Arquivista, bibliotecário e especialistas da informação assimilados

244
Especialistas de ciências sociais e similares

245
Escritores e artistas criativos ou actores

246
Especialistas da religião

247
Especialistas da administração pública

CATEGORIA DE PESSOAL 3
300
Técnicos e especialistas associados

310
Especialistas associados de ciências físicas e técnicas

311
Especialistas de ciências físicas e técnicas

312 
Especialistas associados em informática

313
Operadores de equipamento óptico e electrónico

314
Controladores e técnicos de barcos e aeronaves

315
Inspectores de segurança e qualidade

320
Especialistas associados das ciências da vida e da saúde

321
Técnicos de ciências da vida e especialistas assimilados

322
Especialistas associados da saúde (excepto enfermagem)

323
Especialistas associados de enfermagem e obstétrica

330
Especialistas associados do ensino

331
Especialistas associados de ensino básico

332
Especialistas associados de ensino pré-escolar

333
Especialistas associados do ensino especial

334
Outros especialistas associados do ensino

340
Outros especialistas associados

341
Especialistas associados de finanças e vendas 

342
Agentes comerciais e corretores

343
Agentes da administração pública

344
Inspectores aduaneiros, dos impostos e serviços assimilados

345 
Inspectores de polícia e detectives

346
Assistentes sociais

347
Especialistas da arte, divertimento e desporto

CATEGORIA DE PESSOAL 4
400
Empregados

410
Empregados de escritório

411
Secretários e dactilógrafos

412
Empregados de serviços numéricos

413
Operadores de máquinas de calcular

414
Empregados de biblioteca, de correio e assimilados

419
Outros empregados de escritório

420
Empregos de serviço ao cliente

421
Caixeiros, empregados de balcão e assimilados

422 
Empregados de informação ao cliente

________________________

ANEXO 3

Descritivo Financeiro
Número de referência do projecto:
      -    -1-2003-1-    -  FORMDROPDOWN 
 -  FORMDROPDOWN 

( a ser preenchido pelo GAT Sócrates, Leonardo & Juventude)

	TITULAR DA CONTA BANCÁRIA

	NOME
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ENDEREÇO
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	LOCALIDADE
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	CÓDIGO POSTAL
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	PAIS
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	CONTACTO
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	(DA AGENCIA BANCÁRIA)
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	BENEFICIÁRIO (a preencher se o titular da conta é diferente do beneficiário)

	NOME DA ORGANIZAÇÃO
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ENDEREÇO
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	LOCALIDADE
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	CÓDIGO POSTAL
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	PAIS
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	OBSERVAÇÕES :
	     


	CARIMBO / SELO BRANCO DO BANCO COM ASSINATURA DO BANCO

(Ambos obrigatórios)
	
	DATA E ASSINATURA DO TITULAR DA CONTA (Obrigatório)


� Regulamento do Conselho nº 1605/2002 (JO L248 de 16/09/2002) e Regulamento da Comissão nº 2342/2002 (JO L357 de 31/12/2002). Estes regulamentos podem ser consultados on-line nos Jornais Oficiais em questão, no seguinte endereço na Internet: � HYPERLINK "http://europa.eu.int/eur-lex/pt/jo/index-list.html" ��http://europa.eu.int/eur-lex/pt/jo/index-list.html�. 
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